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Montage-, Pflege- und Sicherheitshinweise: m

Sehr geehrter Kunde,
wir gratulieren lhnen zum Kauf unseres eleganten Waschbeckens aus Mineralguss

Bitte beachten Sie, dass das Produkt vor der Montage auf Transportbeschadigungen zu priifen ist. Bitte bewahren Sie im Falle einer Beanstandung die
Verpackung auf. Fir Schaden an bereits montierten Produkten oder aufgrund einer unsachgemafRen Behandlung wird keine Haftung tbernommen!
Fur einen eventuellen Riicktransport verpacken Sie den Atrtikel bitte genauso wie Sie ihn erhalten haben (Full- und Polstermaterial der
Originalverpackung verwenden!)

Montagehinweis:

- Verpackungsmaterial und Kleinteile aulRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

- Vergewissern Sie sich, dass der Waschbeckenunterbau gerade und fest an der Wand montiert ist.

- Verwenden Sei ein geeignetes Sanitarsilikon.

- Die Armatur am Waschbecken handfest und mit Geflihl anziehen. Bei zu fester Montage besteht die Gefahr der Rissbildung.

Gewabhrleistung kann nicht in Anspruch genommen werden bei:

- unsachgemalfer Lagerung

- falschem Einbau

- Einwirkung von Extremtemperaturen oder starke Temperaturschwankungen
- aggressiven, chemischen Mitteln.

Mineralguss besteht in der Hauptsache aus fein gemahlenen Mineralien (Marmorgestein) und Bindemittel.
Luftblasen, Abdriicke auf der Unterseite und Farbabweichungen (die aus ca. 90 cm Entfernung nicht mehr zu sehen sind) haben auf den Nutzen und
Funktionalitat keinen Einfluss, sie stellen deshalb keinen Reklamationsgrund dar, sondern resultieren aus dem Giel3prozess.

Bitte vermeiden Sie unbedingt den Kontakt mit:

- Haarfarbemittel

- Natronlauge

- Rohrreinigern

- starken Losungsmitteln wie z.B. Aceton, Methanol, Methylenchlorid, Kaliumpermanganat, Trichlorethylen

Pflegehinweise fiir matte Mineralguss-Waschbecken:

- Verwenden Sie fir matte Mineralguss-Oberflachen einen sanften Badreiniger oder eine milde Scheuermilch, um Verschmutzungen zu entfernen.

- Bei Flecken durch Hygiene- oder Schminkprodukte kann auch eine sanfte Scheuermilch oder handelsubliche Zahnpasta helfen.

- Reinigen Sie die Flache stets grof¥flachig, um ein gleichmafiges Ergebnis zu erzielen — nicht nur punktuell auf einer verschmutzten Stelle
reiben.

- Wischen Sie das Waschbecken nach der Reinigung mit einem weichen, feuchten Tuch ab (Mikrofasertiicher mit Metallfaden bitte vermeiden!)

- Anschlief3end mit einem weichen, sauberen Tuch nachtrocknen, um ein gleichmaRiges Finish zu erhalten.

- Zum Schutz vor Verfarbungen und Kratzer, darf im Beckenbereich keine Wasche eingefarbt, gewaschen oder in einer Lauge oder dhnlichem
eingeweicht werden.

- Der Anschlussbereich der (Waschtisch-)Abdeckplatte zu anderen Schranken und zu Wandflachen ist mit Silikon
(oder einer anderen geeigneten Dichtungsmasse) zu versiegeln.

Pflegehinweise fiir glanzende Mineralguss-Waschbecken:

- Kleinere Kratzer kénnen mit wasserfestem Schleifpapier (Kdrnung 800-1600) nass angeschliffen, poliert (und wenn nétig) eingewachst werden.
Alternativ kann auch ein Sanitarpoliermittel verwendet werden.

- Bitte beachten Sie die Hinweise bei Microfasertiichern. Ungeeignete Microfasertiicher kénnen die Waschbecken stark beschadigen.

- Um die Kriecheigenschaft des Wassers zu verhindern, sind die Anschlussbereiche abzudichten.

- Zum Schutz vor Verfarbungen und Kratzer, darf im Beckenbereich keine Wasche eingefarbt, gewaschen oder in einer Lauge oder dhnlichem
eingeweicht werden.

- Der Anschlussbereich der (Waschtisch-)Abdeckplatte zu anderen Schranken und zu Wandflachen ist mit Silikon
(oder einer anderen geeigneten Dichtungsmasse) zu versiegeln.

Achten Sie bitte darauf, dass beim Einbau des
Ablaufkelchs keinerlei Verschmutzungen am
Rand des Loches vorliegen. Lokale
Spannungsspitzen aus Kontakt mit harten
Materialien wie Metall kdnnen schnell zum
Bruch fiihren.

Vor Montage, das Becken ca. 48 Stunden auf
Raumtemperatur akklimatisieren lassen.

1 Zum Vermeiden von Spannungsrissen im Armatur- und Ablaufbereich wird empfohlen, entsprechendes Dichtungsmaterial (Gummi-
1 oder Kunststoffbeilagen) bzw. dauerplastische Dichtungsmasse (Installationskit fiir Heil3- und Kaltwasser) zu verwenden. Achten
T Sie darauf, dass das Befestigungsmaterial fir den Einsatz am Waschbecken geeignet ist.

Montieren Sie das Waschbecken mit Sanitarsilikon

entsprechend dem Montageschritt. Dies dient der Sicherheit, Verwenden Sie das Becken nicht als
gleicht Unebenheiten aus und hilft Wasserschaden Turngerét, Sitzgelegenheit oder Leiterersatz.
vorzubeugen.
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Assembly, care and safety instructions: E

Dear Customer,
Congratulations on purchasing our elegant cast mineral washbasin.

Please check the product for transport damage before installation. In case of a complaint, please keep the packaging. No liability is accepted for
damage to already installed products or due to improper handling! If a return transport is necessary, please pack the item as you received it
(use the original packaging, including filling and padding materials!).

Installation Instructions:

- Keep packaging materials and small parts out of reach of children.

- Ensure that the washbasin base is level and firmly mounted to the wall.

- Use suitable sanitary silicon.

- Tighten the faucet on the washbasin by hand and gently. Excessive force may cause cracks.

Warranty is void in case of:

- Improper storage

- Incorrect installation

- Exposure to extreme temperatures or strong temperature fluctuations
- Aggressive, chemical substances.

Cast mineral mainly consists of finely ground minerals (marble) and binding agents.
Air bubbles, impressions on the underside, and color deviations (which are not visible from approx. 90 cm distance) do not affect usability and
functionality; therefore, they are not grounds for complaint, as they result from the casting process.

Avoid contact with:

- Hair dye

- Caustic soda

- Pipe cleaners

- Strong solvents such as acetone, methanol, methylene chloride, potassium permanganate, trichloroethylene.

Care Instructions for Matte Cast Mineral Washbasins:

- Use a mild bathroom cleaner or a gentle scouring cream to remove dirt.

- Stains from hygiene or makeup products can be removed with a mild scouring cream or regular toothpaste.

- Always clean large surfaces to achieve an even result—do not rub only on a single spot.

- Wipe the washbasin with a soft, damp cloth after cleaning (avoid microfiber cloths with metal threads!).

- Dry with a soft, clean cloth to achieve a uniform finish.

- To prevent discoloration and scratches, do not dye, wash, or soak laundry in detergent or similar substances in the basin area.

- The junction between the (washbasin) countertop and other cabinets or walls should be sealed with silicone (or another suitable sealant).

Care Instructions for Glossy Cast Mineral Washbasins:

- Minor scratches can be wet-sanded with waterproof sandpaper (grit 800-1600), polished, and, if necessary, waxed.

- Alternatively, a sanitary polish can be used.

- Unsuitable microfiber cloths can seriously damage the washbasin.

- To prevent water penetration, the connection areas should be sealed.

- To prevent discoloration and scratches, do not dye, wash, or soak laundry in detergent or similar substances in the basin area.

- The junction between the (washbasin) countertop and other cabinets or walls should be sealed with silicone (or another suitable sealant).

Please ensure that there is no grime on the edge
of the hole when installing the drain cup. Local
voltage peaks resulting from contact with hard
materials, such as metal, can quickly lead to
breakage.

Allow the washbasin to acclimatise to room temperature for
approx. 48 hours before installation.

To prevent stress cracks in the tap and drain area, we recommend using appropriate sealing material (rubber or plastic inserts) or
permanently elastic sealing compound (installation kit for hot and cold water). Ensure that the affixing material is suitable for use on
the washbasin.

G
§

not inclusive

Mount the washbasin with sanitary silicone according to the
assembly step. This is done for safety reasons, to smooth out
V. unevenness and to help prevent water damage.

Do not use the washbasin as a gymnastics
apparatus, seat or ladder substitute.
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Informations de montage, d'entretien et de sécurité: m

Cher client,
Félicitations pour votre achat de notre élégant lavabo en fonte minérale.

Nous vous rappelons que vous devez rechercher tout éventuel dommage du produit lié au transport avant le montage. Veuillez conserver I'emballage
en cas de réclamation. Nous excluons toute responsabilité pour les dommages sur des produits qui ont déja été montés, en raison d'un traitement
inapproprié! Pour un éventuel transport de retour, veuillez emballer I'article exactement comme vous l'avez regu (utilisez le matériel de rembourrage et
de garniture de I'emballage d'origine !)

Remarque sur I'assemblage:

- Le matériel d'emballage ainsi que les petites pieces doivent étre tenus hors de la portée des enfants.

- Assurez-vous que le meuble sous vasque est droit et solidement fixé au mur.

- Utilisez un silicone sanitaire adapté.

- Serrez le robinet de la vasque a la main et avec précaution. Il y a un risque d'apparition de fissures si 'assemblage est trop serré.

La garantie ne peut pas étre revendiquée en cas de:

- stockage inapproprié

- mauvaise installation

- Exposition a des températures extrémes ou a de forts changements de température
- Présence d'agents chimiques agressifs.

La fonte minérale est principalement composée de minéraux finement broyés (marbre) et de liants.
Les bulles d'air, les empreintes sur le dessous et les écarts de couleur (qui ne sont plus visibles a une distance d'environ 90 cm) n'ont aucune influence
sur l'utilisation et la fonctionnalité, ils ne constituent donc pas un motif de réclamation, mais résultent du processus de moulage.

Veuillez éviter tout contact avec:

- La teinture pour cheveux

- La soude caustique

- Les déboucheurs

- Les solvants puissants tels que l'acétone, le méthanol, le chlorure de méthylene, le permanganate de potassium, le trichloroéthyléne

Conseils d'entretien pour les lavabos en résine minérale mate:

- Utilisez un nettoyant doux pour salle de bain ou une creme a récurer Iégére pour éliminer les saletés.
- Pour les taches causées par des produits d'hygiéne ou de maquillage, une créme a récurer douce ou un dentifrice classique peuvent étre efficaceq
- Nettoyez toujours de grandes surfaces pour obtenir un résultat uniforme — ne frottez pas uniguement une zone spécifique.

- Essuyez le lavabo avec un chiffon doux et humide aprés le nettoyage (évitez les chiffons microfibres avec des fils métalliques !).

- Séchez avec un chiffon doux et propre pour un fini homogeéne.

- Pour éviter les taches et les rayures, ne teignez pas, ne lavez pas et ne faites pas tremper du linge dans le bassin.

- Scellez la jonction entre le plan (du lavabo) et les autres meubles ou murs avec du silicone (ou un autre produit d'étanchéité adapté).

Conseils d'entretien pour les lavabos en résine minérale brillante :

- Les petites rayures peuvent étre poncées avec du papier abrasif waterproof (grain 800-1600), polies et, si nécessaire, cirées.

- Une pate a polir pour sanitaires peut également étre utilisée.

- Les chiffons microfibres inadaptés peuvent gravement endommager le lavabo.

- Pour éviter la pénétration de I'eau, les zones de raccordement doivent étre scellées.

- Pour éviter les taches et les rayures, ne teignez pas, ne lavez pas et ne faites pas tremper du linge dans le bassin.

- Scellez la jonction entre le plan (du lavabo) et les autres meubles ou murs avec du silicone (ou un autre produit d'étanchéité adapté).

Veuillez vous assurer qu'il n'y a pas de saleté sur le
bord du trou lors de l'installation du godet de vidange.
Les pics de tensions localisés dus au contact entre
certains matériaux durs tels que le métal peuvent
rapidement entrainer une rupture.

Avant le montage, laissez le lavabo s'acclimater a
la température ambiante pendant environ 48 heures.

1 Pour éviter les fissures dues a des tensions dans la zone de raccordement et de vidange, nous recommandons d'utiliser un matériau
1 d'étanchéité approprié (inserts en caoutchouc ou en plastique) ou un composé d'étanchéité en plastique permanent (kit d'installation
T pour eau chaude et froide). *Assurez-vous que le matériel de fixation est adapté a une utilisation pour I'évier.

non inclus

Assemblez I'évier avec du silicone sanitaire selon les

instructions de I'étape de montage. Ceci est prévu pour NIUt'l'SG_Z pas le lavabo comme equipement
> 2 des raisons de sécurité, compense les irrégularités et d exercice, comme appul ni comme
VN aide a prévenir les dégats des eaux. substitut d'échelle.
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Instrukcje montazu, pielegnacji i bezpieczenstwa:

Szanowni klienci,
gratulujemy zakupu naszej eleganckiej umywalki z odlewu mineralnego.

Nalezy pamietac, ze przed montazem nalezy sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen transportowych. W przypadku reklamacji prosze zachowaé
opakowanie. Nie ponosimy odpowiedzialno$ci za uszkodzenia juz zmontowanych produktéw lub uszkodzenia spowodowane nieprawidtowg obstuga!
W celu ewentualnego odestania towaru, prosimy zapakowac artykut doktadnie tak, jak go Panstwo otrzymali (Uzy¢ materiatu wypetniajgcego i
wyscietajgcego z oryginalnego opakowania!)

Instrukcja montazu:

- Materiaty opakowaniowe i mate czesci nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

- Nalezy upewni¢ sie, ze podbudowa umywalki jest prosto i mocno zamontowana na $cianie.

- Prosze zastosowac¢ odpowiedni silikon sanitarny.

- Armature na umywalce dokreci¢ recznie i z wyczuciem. W razie zbyt mocnego dokrecenia istnieje ryzyko powstawania rys i pekniec.

Gwarancja nie obejmuje nastepujacych przypadkow:

- Nieprawidtowe przechowywanie

- Nieprawidtowy montaz

- Narazenie na ekstremalne temperatury lub duze wahania temperatury
- Agresywne $rodki chemiczne.

Odlewy mineralne sktadajg sie gtéwnie z drobno zmielonych mineratéw (marmuru) i Srodkéw wigzgcych.
Pecherzyki powietrza, $lady na spodzie i odbarwienia (ktére nie sa juz widoczne z odlegtosci ok. 90 cm) nie majg wptywu na uzytkowanie i
funkcjonalnos$¢, dlatego nie stanowig podstawy do reklamacji, lecz wynikajg z procesu odlewania.

Nalezy bezwzglednie unika¢ kontaktu z:

- Srodkami do farbowania wtoséw

- Sodg kaustyczng

- Srodkami do czyszczenia rur

- Silnymi rozpuszczalnikami, np. acetonem metanolem, chlorkiem metylenu, nadmanganianem potasu, tréjchloroetylenem

Wskazéwki dotyczace pielegnacji matowych umywalek z lanego marmuru:

- Do czyszczenia matowych powierzchni z lanego marmuru uzywaj delikatnego srodka czyszczacego do tazienek lub tagodnej mleczka do
szorowania, aby usungé zabrudzenia.

- W przypadku plam po produktach higienicznych lub kosmetycznych moze pomaéc delikatne mleczko do szorowania lub zwykfa pasta do zebdw.

- Czys¢ catg powierzchnie umywalki, a nie tylko punktowo, aby uzyskac réwnomierny efekt.

- Po czyszczeniu przetrzyj umywalke miekka, wilgotng $ciereczka (unikaj $ciereczek z mikrofibry zawierajgcych metalowe wiéknal).

- Nastepnie osusz powierzchnie migkkg, czystg Sciereczkg, aby uzyskac jednolite wykonczenie.

- Aby unikng¢ przebarwien i zarysowan, nie farbuj tkanin, nie pierz ich ani nie namaczaj w roztworach chemicznych bezposrednio w umywalce.

- Potgczenia blatu umywalkowego z innymi szafkami oraz $cianami nalezy uszczelni¢ silikonem (lub inng odpowiednig masa uszczelniajgca).

Wskazéwki dotyczace pielegnacji blyszczacych umywalek z lanego marmuru:

- Drobne rysy mozna usung¢ poprzez mokre szlifowanie wodoodpornym papierem $ciernym o gradacji 800-1600, a nastepnie wypolerowanie
i (w razie potrzeby) nawoskowanie powierzchni. Alternatywnie mozna uzy¢ srodka polerskiego do ceramiki sanitarnej.
- Zwr6¢ uwage na rodzaj Sciereczek z mikrofibry — nieodpowiednie mogg powaznie uszkodzi¢ powierzchnig umywalki.
- Aby zapobiec podciekaniu wody, nalezy doktadnie uszczelni¢ wszystkie potgczenia.
- Aby unikng¢ przebarwien i zarysowan, nie farbuj tkanin, nie pierz ich ani nie namaczaj w roztworach chemicznych bezposrednio w umywalce.
- Potgczenia blatu umywalkowego z innymi szafkami oraz $cianami nalezy uszczelni¢ silikonem (lub inng odpowiednig masg uszczelniajgca).

Podczas montazu spustu umywalki nalezy

zwroci¢ uwage, czy na krawedzi otworu nie ma
zanieczyszczen. Miejscowe naprezenia spowodowane
kontaktem z twardymi materiatami, takimi jak metal,
moga szybko doprowadzi¢ do pekniecia.

Przed montazem nalezy pozostawi¢
umywalke na ok. 48 godzin w temperaturze
pokojowej celem aklimatyzaciji.

Aby unikng¢ peknieé naprezeniowych w obszarze armatury i odptywu, zaleca sig¢ zastosowanie odpowiedniego materiatu
uszczelniajacego (wktadki gumowe lub z tworzywa sztucznego) lub trwale plastycznej masy uszczelniajacej z tworzywa sztucznego
(zestaw montazowy do wody cieptej i zimnej). Upewnic¢ sie, ze materiat mocujacy jest odpowiedni do zastosowania na umywalce.

WA
§

nie zawiera

Zamontowa¢ umywalke za pomocg silikonu
sanitarnego zgodnie z etapem instalacji. Stuzy to
bezpieczenstwu, wyréwnujenieréwnosci i pomaga
AL zapobiega¢ szkodom wyrzgdzonym

przez wode.

Nie nalezy uzywa¢ umywalki jako przyrzgdu
gimnastycznego, siedziska lub stopnia.
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Napomene za montazu, odrzavanje i sigurnost: m

Postovani korisnice,
Cestitamo vam na kupnji naseg elegantnog umivaonika od mineralnog lijeva.

Obratite pozornost na to da se proizvod prije montaze treba provjeriti na oStecenja nastala tijekom transporta. Sacuvajte ambalazu ako se pojavi
potreba za reklamacijom. Odgovornost se ne preuzima za osteéenja na ve¢ montiranim proizvodima uslijed nepropisna rukovanja! U slucaju
eventualnog povratnog slanja zapakirajte proizvod to¢no onako kako ste ga zaprimili (upotrebljavajte materijal za punjenje i oblaganje iz originalne
ambalaze!)

Napomena za montazu:

- Drzite materijal ambalaze i male dijelove izvan dohvata djece.

- Provijerite je li potkonstrukcija umivaonika ravno i ¢vrsto montirana na zid.

- Upotrebljavajte prikladni sanitarni silikon.

- Rukom pazljivo zategnite armaturu na umivaoniku. U slu€aju precvrste montaze postoji opasnost od stvaranja pukotina.

Jamstvo se ne moze iskoristiti u slu¢aju:

- nepropisna skladistenja

- pogresne ugradnje

- utjecaja ekstremnih temperatura ili snaznih temperaturnih oscilacija
- agresivnih, kemijskih sredstava.

Lijevanje minerala sastoji se uglavnom od fino mljevenih minerala (mramorna stijena) i veziva
Mjehuri¢i zraka, otisci na donjoj strani i odstupanja od boje (koja viSe nisu vidljiva s udaljenosti od oko 90 cm) ne utjecu na upotrebu ni funkciju, zbog
¢ega ne predstavljaju razlog za reklamaciju, ve¢ su rezultat procesa lijevanja.

Obvezno izbjegavajte dodir sa:

- sredstvom za bojenje kose

- natrijevom luzinom

- sredstvima za ¢isc¢enje odvodnih cijevi

- snaznim otapalima kao $to su aceton, metanol, metilen klorid, kalijev permanganat, trikloretilen.

Upute za njegu matiranih umivaonika od lijevanog mramora:

- Za ¢&iS¢enje matiranih povrsina od lijevanog mramora koristite blagi sredstvo za ¢iS¢enje kupaonice ili njezno abrazivno mlijeko kako
biste uklonili necistoce.

- U slu€aju mrlja od higijenskih ili kozmeti¢kih proizvoda moze pomoci njezno abrazivno mlijeko ili obi¢na pasta za zube.

- Povrsinu uvijek Cistite na velikom podrucju, a ne samo lokalno, kako biste postigli ujiednacen rezultat.

- Nakon &i§éenja obriSite umivaonik mekom, vlaznom krpom (izbjegavajte krpe od mikrofibre s metalnim nitima!).

- Zatim osusite povrSinu mekom, Cistom krpom kako biste postigli ujednacen zavrsni sloj.

- Kako biste sprije€ili obojenja i ogrebotine, nemojte bojati tkanine, prati ih ili ih namakati u otopinama izravno u umivaoniku.

- Spojevi izmedu plo€e umivaonika, drugih ormari¢a i zidova moraju biti zabrtvljeni silikonom (ili nekim drugim prikladnim brtvilom).

Upute za njegu sjajnih umivaonika od lijevanog mramora:

- Manje ogrebotine mogu se ukloniti mokrim bruSenjem vodootpornim brusnim papirom granulacije 800-1600, zatim poliranjem i
(ako je potrebno) voskanjem povrSine. Alternativno, moze se koristiti sredstvo za poliranje sanitarne keramike.

- Obratite pozornost na vrstu krpa od mikrofibre — neodgovaraju¢e mogu ozbiljno ostetiti povr§inu umivaonika.

- Kako biste sprijecili podlijevanje vode, svi spojevi moraju biti pravilno zabrtvljeni.

- Kako biste sprije€ili obojenja i ogrebotine, nemojte bojati tkanine, prati ih ili ih namakati u otopinama izravno u umivaoniku.

- Spojevi izmedu plo€e umivaonika, drugih ormari¢a i zidova moraju biti zabrtvljeni silikonom (ili nekim drugim prikladnim brtvilom).

Obratite pozornost na to da se tijekom ugradnje nastavka
za odvod na rubu otvora ne nalaze nikakva oneci$cenja.
Lokalni vr$ni naponi uslijed kontakta s tvrdim materijalima,
kao sto je dodir s metalom, brzo mogu dovesti do loma.

Prije montaze potrebno je ostaviti umivaonik
da se oko 48 sati aklimatizira na sobnoj temperaturi.

1 U svrhu izbjegavanja pukotina uslijed naprezanja u podrucju armature i odvoda, preporuc¢uje se upotreba odgovarajuéeg brtvenog
1 materijala (gumenih ili plasti¢nih dodataka), odnosno trajno plasti¢ne brtvene mase (instalacijski komplet za hladnu i vruéu vodu).
T Pazite na to da pri€vrsni materijal bude prikladan za upotrebu na umivaoniku.

nije uklju¢eno

Montirajte umivaonik s pomo¢u sanitarnog

silikona u skladu s montaznim korakom. To Umi_Vaor?ikvnemojte.u;vJot.rebquvati kgo spravu
S sluZi sigurnosti, ujednagéava neravnine te za tjelovjezbu, namjestaj za sjedenje ni zamjenu
R pomaze pri izbjegavanju oStecenja uslijed vode. za ljestve.
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Istruzioni di sicurezza, manutenzione e montaggio:

Gentile cliente,
congratulazioni per aver acquistato il nostro elegante lavabo in mineralguss.

Attenzione! Prima del montaggio, ispezionare il prodotto per escludere eventuali danni dovuti al trasporto. Conservare la confezione, che potra essere
riutilizzata in caso di eventuali reclami. Si declina ogni responsabilita per danni a prodotti gia montati o dovuti a un uso improprio! Per eventuale reso,
imballare I'articolo esattamente nel modo in cui & stato ricevuto (Utilizzare il materiale di riempimento e di imbottitura della confezione originale!)

Indicazioni per il montaggio:

- Tenere fuori dalla portata dei bambini il materiale di imballaggio e le piccole parti.

- Assicurarsi che la base del lavabo sia dritta e ben fissata alla parete.

- Utilizzare un silicone sanitario appropriato.

- Serrare a mano e con cautela il raccordo sul lavabo. Il montaggio troppo stretto comporta il rischio di fessurazione.

La garanzia non puo essere richiesta per:

- stoccaggio improprio

- installazione non corretta

- Esposizione a temperature estreme o a forti oscillazioni di temperatura
- agenti chimici aggressivi.

La colata minerale € costituita principalmente da minerali finemente macinati (rocce di marmo) e leganti.
Bolle d’aria, segni sul lato inferiore e deviazioni di colore (che non sono piu visibili da una distanza di circa 90 cm) non hanno alcuna influenza sull’'uso
e sulla funzionalita, pertanto non costituiscono motivo di reclamo, ma derivano dal processo di fusione.

Evitare il contatto con:

- tintura per capelli

- soda caustica

- pulitori per tubi

- solventi forti come acetone, metanolo, cloruro di metilene, permanganato di potassio, tricloroetilene

Istruzioni per la cura dei lavabi in marmo minerale opaco:

- Per pulire le superfici opache in marmo minerale, utilizzare un detergente delicato per il bagno o un latte detergente leggermente
abrasivo per rimuovere lo sporco.

- In caso di macchie causate da prodotti per l'igiene o cosmetici, pud essere utile un latte detergente delicato o un normale dentifricio.

- Pulire sempre l'intera superficie e non solo la zona sporca per ottenere un risultato uniforme.

- Dopo la pulizia, passare un panno morbido e umido sul lavabo (evitare i panni in microfibra con fili metallici!).

- Infine, asciugare la superficie con un panno morbido e pulito per garantire una finitura omogenea.

- Per evitare scolorimenti e graffi, non tingere, lavare o immergere tessuti in soluzioni chimiche direttamente nel lavabo.

- Le giunzioni tra il piano del lavabo, gli altri mobili e le pareti devono essere sigillate con silicone (o un altro sigillante adatto).

Istruzioni per la cura dei lavabi in marmo minerale lucido:

- | piccoli graffi possono essere rimossi con carta abrasiva impermeabile (grana 800-1600) tramite levigatura a umido, quindi lucidati e,
se necessario, cerati. In alternativa, si pud usare un prodotto per la lucidatura dei sanitari.

- Prestare attenzione ai panni in microfibra: quelli non adatti possono danneggiare gravemente la superficie del lavabo.

- Per evitare infiltrazioni d'acqua, tutte le giunzioni devono essere adeguatamente sigillate.

- Per evitare scolorimenti e graffi, non tingere, lavare o immergere tessuti in soluzioni chimiche direttamente nel lavabo.

- Le giunzioni tra il piano del lavabo, gli altri mobili e le pareti devono essere sigillate con silicone (o un altro sigillante adatto).

Durante l'installazione del calice di scarico,

accertarsi che non vi sia sporcizia sul bordo del foro.

| picchi di tensione locali dovuti al contatto con materiali
duri come il metallo o il vetro possono portare rapidament
alla rottura.

Lasciare che il lavabo si acclimati a temperatura
ambiente per circa 48 ore prima del montaggio.

Per evitare fessure da tensione nella zona del raccordo e dello scarico, si raccomanda di utilizzare un materiale di tenuta appropriato
(inserti in gomma o plastica) o un composto di tenuta permanente in plastica (kit di installazione per acqua calda e fredda).
Assicurarsi che il materiale di fissaggio sia adatto al lavabo.

WA
§

non incluso

Montare il lavabo con il silicone sanitario secondo

la fase di montaggio. Questo serve a garantire la Non utilizzare il lavabo come attrezzo
> sicurezza, a compensare le irregolarita e a prevenire ginnico, sedile o scala sostitutiva.
R i danni causati dall'acqua
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Montage-, onderhouds- en veiligheidsinstructies:

Beste klant,
Gefeliciteerd met uw aankoop van onze elegante wastafel van mineraalmarmer.

Controleer het product vé6r montage op transportschade. Bewaar de verpakking voor het geval u wilt reclameren. Wij zijn niet aansprakelijk voor
beschadigingen van reeds gemonteerde producten of voor schade ontstaan door ondeskundig gebruik! Als het artikel geretourneerd moet worden, pak
het dan exact in zoals u het ontvangen heeft (gebruik het bescherm- en opvulmateriaal van de originele verpakking!)

Montage-instructies:

- bewaar verpakkingsmateriaal en kleine onderdelen altijd buiten het bereik van kinderen.

- zorg ervoor dat het onderstel van de wastafel recht en stevig aan de muur is gemonteerd.

- Gebruik een geschikte siliconenkit voor sanitair.

- Draai de kraan handvast en met gevoel vast aan de wastafel. Als deze te hard wordt vastgedraaid, bestaat er gevaar op scheuren.

Geen aanspraak op garantie bestaat bij:

- verkeerde opslag

- onjuiste montage

- blootstelling aan extreme temperaturen of sterke temperatuurschommelingen
- agressieve, chemische middelen.

Mineraalgieten bestaat voornamelijk uit fijngemalen mineralen (marmergesteente) en bindmiddelen.
Luchtblaasjes, vlekken aan de onderkant en kleurafwijkingen (die op een afstand van ca. 90 cm niet meer zichtbaar zijn) hebben geen invioed op het
gebruik en de functionaliteit. Zij vormen dan ook geen reden voor een klacht, maar zijn het gevolg van het gietproces.

Vermijd absoluut contact met:

- haarverf

- natronloog

- gootsteenontstopper

- sterke oplosmiddelen, zoals aceton, methanol, methyleenchloride, kaliumpermanganaat, trichloorethyleen

Onderhoudsinstructies voor matte mineraalmarmeren wastafels:

- Gebruik voor het reinigen van matte oppervlakken van mineraalmarmer een mild badkamermiddel of een zachte schuurmelk om vuil te
verwijderen.

- Bij vlekken door hygiéne- of make-upproducten kan een zachte schuurmelk of gewone tandpasta helpen.

- Reinig altijd het gehele oppervlak en niet alleen lokaal, om een gelijkmatig resultaat te verkrijgen.

- Veeg de wastafel na het reinigen af met een zachte, vochtige doek (vermijd microvezeldoekjes met metalen vezels!).

- Droog de wastafel vervolgens na met een zachte, schone doek om een gelijkmatige afwerking te behouden.

- Om verkleuringen en krassen te voorkomen, mogen stoffen niet geverfd, gewassen of in een loogoplossing of vergelijkbaar middel worden
geweekt in de wastafel.

- De aansluitingen tussen het wastafelblad en andere kasten of muren moeten worden afgedicht met siliconenkit
(of een andere geschikte afdichtingsmassa).

Onderhoudsinstructies voor glanzende mineraalmarmeren wastafels:

- Kleine krassen kunnen worden verwijderd door nat schuren met waterbestendig schuurpapier (korrel 800-1600),
gevolgd door polijsten en indien nodig in de was zetten. Als alternatief kan een sanitair polijstmiddel worden gebruikt.

- Let op bij het gebruik van microvezeldoekjes — ongeschikte doekjes kunnen de wastafel ernstig beschadigen.

- Om doorsijpelen van water te voorkomen, moeten alle aansluitingen goed worden afgedicht.

- Om verkleuringen en krassen te voorkomen, mogen stoffen niet geverfd, gewassen of in een loogoplossing of vergelijkbaar middel worden
geweekt in de wastafel.

- De aansluitingen tussen het wastafelblad en andere kasten of muren moeten worden afgedicht met siliconenkit
(of een andere geschikte afdichtingsmassa).

Zorg ervoor dat er geen vuil op de rand van

het gat zit bij het installeren van het afvoerputje.
Plaatselijk hoge spanning door contact met harde
materialen, zoals metaal, kan snel tot breuken leiden.

Laat de wastafel vooér de montage ca.
48 uur op kamertemperatuur acclimatiseren.

1 Gebruik geschikt afdichtingsmateriaal (rubberen of kunststof inzetstukken) of een blijvend elastische afdichtingskit (montagekit voor
1 warm en koud water) om spanningsscheuren in de kraan en de afvoer te voorkomen. Zorg ervoor dat het bevestigingsmateriaal
T geschikt is voor het gebruik aan de wastafel.

niet inbegrepen

Monteer de wastafel volgens de
montagevoorschriften met sanitaire silicone. Gebruik de wastafel niet als klimrek,
Dit is voor de veiligheid, egaliseert oneffenheden en stoel of ladder.

helpt waterschade te voorkomen.
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Pokyny na montaz, uadrzbu a bezpe¢nostné pokyny: m

Vazeny zakaznik,
blahozelame vam ku kupe nasho elegantného umyvadla z mineralneho kompozitu.

Maijte na pamati, Ze pred montazou je potrebné skontrolovat na vyrobku Skody, ktoré mohli vzniknut pri preprave. Obal si uschovajte pre pripad
reklamacie. Za Skody na uz namontovanych vyrobkoch alebo za $kody spésobené nespravnou manipulaciou nepreberame zodpovednost! Pri
pripadnom spatnom odosielani zabalte vyrobok presne tak, ako ste ho prevzali (Pouzite vyplfiovy a vystelkovy material z originalneho balenia!)

Montazny pokyn:

- Obalovy material a malé sucasti uschovavajte mimo dosahu deti.

- Ubezpecte sa, Ze podstavec umyvadla je na stene namontovany rovno a pevne.

- Uporabite primeren silikon za sanitarije.

- Armaturo na umivalniku privijte trdno in z ob&utkom. Pri pretrdi montazi obstaja nevarnost nastanka risov.

Zaruku nemodzete uplatnit’ v nasledujucich pripadoch:

- Nespravne uskladnenie

- Nespravna montaz

- Pbésobenie extrémnych teplét alebo silnych teplotnych vykyvov
- Agresivne chemikalie

Odlievanie mineralov pozostava najma z jemne mletych mineralov (mramorova hornina) a spojiv.
Vzduchové bublinky, odtlacky na spodnej strane a farebné odchylky (ktoré zo vzdialenosti cca 90 cm uz nevidno) nemaju ziaden vplyv na pouzitelnost
a funkénost, preto nie si dévodom na reklamaciu, ale st vysledkom procesu odlievania.

Bezpodmieneéne zabrante kontaktu s:

- Prostriedkami na farbenie vlasov

- Sodnym lthom

- Cistiémi rar

- Silnymi rozpustadlami ako napr.: aceton, metanol, metylénchlorid, manganistan draselny, trichléretylén

Pokyny na udrzbu matnych umyvadiel z liateho mramoru:

- Na Cistenie matnych povrchov z liateho mramoru pouzivajte jemny Cistiaci prostriedok do kipelne alebo mierne abrazivne Cistiace
mlieko na odstranenie necistot.
- V pripade skvfn od hygienickych alebo kozmetickych pripravkov méze pomaéct jemné abrazivne mlieko alebo oby€ajna zubna pasta.
- Povrch umyvadla vzdy Cistite na vacsej ploche, nie len bodovo, aby ste dosiahli rovhomerny vysledok.
- Po vycisteni utrite umyvadlo makkou, vlhkou handri¢kou (vyhnite sa mikrovlaknovym utierkam s kovovymi viaknamil).
- Nasledne osuste povrch makkou, €istou handrickou, aby ste dosiahli rovhomerny vzhlad.
- Aby ste predisli zafarbeniu a poskriabaniu, neumyvaijte, nefarbite ani nenamacajte textilie do roztokov priamo v umyvadle.
- Spoje medzi doskou umyvadla, ostatnym nabytkom a stenami musia byt utesnené silikonom (alebo inym vhodnym tesniacim materialom).

Pokyny na udrzbu lesklych umyvadiel z liateho mramoru:

- MenSie Skrabance je mozné odstranit mokrym brisenim vodoodolnym brdsnym papierom (zrnitosti 800-1600), nasledne vylestit' a v pripade
potreby navoskovat. Alternativne mézete pouzit lestiaci prostriedok na sanitarnu keramiku.

- Davaijte pozor na typ mikrovlaknovych utierok — nevhodné mézu povrch umyvadla vazne poskodit.

- Aby sa zabranilo presakovaniu vody, vSetky spoje musia byt riadne utesnené.

- Aby ste predisli zafarbeniu a poskriabaniu, neumyvajte, nefarbite ani nenamacajte textilie do roztokov priamo v umyvadle.

- Spoje medzi doskou umyvadla, ostatnym nabytkom a stenami musia byt utesnené silikonom (alebo inym vhodnym tesniacim materialom).

Dbaijte na to, aby sa pri montazi odtokového
ventilu nenachadzali na okraiji otvoru Ziadne
necistoty. Lokalne zvySene napatie vyplyvajuce
z kontaktu s tvrdymi materialmi ako je kov méze
rychlo viest k rozbitiu.

Pred montazou nechajte umyvadlo
cca 48 hodin aklimatizovat na izbovu teplotu.

1 Odporuc¢ame pouzit vhodny tesniaci material (gumené alebo plastové prilozky), resp. trvalo plasticky tesniaci tmel (inStalacna
1 suprava pre horucu a studenud vodu), aby sa predi$lo vzniku trhlin spdsobenych napatim v oblasti armatury a odtoku. Dbajte na to,
T aby bol upeviovaci material vhodny pre pouZzitie na umyvadle.

Umyvadlo namontujte pouzitim sanitarneho
S|I|kor1u v sulade synont_aznym kr’okom. Je Umyvadlo nepouzivajte na cvicenie,
to z dévodu bezpecnosti, vyrovnava - . ;
) . . ~ . sedenie ani ako rebrik.
nerovnosti a pomaha predchadzat’ Skodam

spdsobenym vodou.
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Navodila za montazo, nego in varnost:

Spostovani kupec,
Cestitamo vam ob nakupu naSega elegantnega umivalnika iz mineralne litine.

Ne pozabite, da je treba izdelek pred montazo preveriti glede poskodb, ki lahko nastanejo med prevozom. V primeru reklamacije shranite embalazo.
Za Skodo na ze namescenih izdelkih, ki je nastala zaradi nepravilne uporabe, ne prevzemamo jamstva! Za morebitno vradanje izdelek zapakirajate
to€no tako, kot ste ga prejeli (Uporabite polnilni oblazinjeni material originalne embalaze!).

Navodilo za montazo:

- Embalazni material in majhne dele hranite izven dosega otrok.

- Prepri¢ajte se, da je podnozje umivalnika ravno in fiksno name&éeno na steno.

- Pouzite vhodny sanitarny silikon.

- Pevne a s citom utiahnite armaturu na umyvadle. Pri montazi prili§ napevno hrozi prasknutie.

Jamstva ni mogoc¢e uveljaviti pri:

- nepravilnem shranjevanju,

- napacni vgradnji,

- ucinkovanju ekstremnih temperatur ali mo¢nih temperaturnih nihanjih,
- agresivnih, kemiénih sredstvih.

Litje mineralov je sestavljeno predvsem iz fino zmletih mineralov (marmorne kamnine) in veziv.
Zracni mehurcki, odtisi na spodnji strani in barvna odstopanja (ki jih ni ve¢ mogoce videti z razdalje priblizno 90 cm) nimajo vpliva na uporabnost in
funkcionalnost, zato ne predstavljajo razloga za reklamacijo, ampak so posledica postopka vlivanja.

Obvezno prepredcite stik z:

- barvami za lase,

- natrijevim lugom,

- Cistili za cevi,

- moc¢nimi topili, kot so npr. aceton, metanol, metilenklorid, kalijev permanganat, trikloretilen.

Navodila za vzdrzevanje matiranih umivalnikov iz lithega marmorja:

- Za ¢is€enje matiranih povrsin iz litnega marmorja uporabljajte blag Cistilni sredstvo za kopalnice ali nezno abrazivno mleko za
odstranjevanje umazanije.

- Pri madezih zaradi higienskih ali kozmeti¢nih izdelkov lahko pomaga nezno abrazivno mleko ali obi¢ajna zobna pasta.

- Povrsino vedno Ggistite na celotnem obmogju, ne le to¢kovno, da dosezete enakomeren rezultat.

- Po ¢iS€enju obrisite umivalnik z mehko, vlazno krpo (izogibajte se mikrovlaken s kovinskimi nitmi!).

- Nato povrsino osusite z mehko, &isto krpo, da zagotovite enakomeren videz.

- Da preprecite razbarvanje in praske, v umivalniku ne barvajte, ne perite in ne namakajte tkanin v raztopinah.

- Spoji med umivalnis§ko plos€o, drugimi omaricami in stenami morajo biti zatesnjeni s silikonom (ali drugim ustreznim tesnilnim sredstvom).

Navodila za vzdrzevanje sijo¢ih umivalnikov iz lithnega marmorja:

- Manjse praske lahko odstranite z mokrim bruSenjem z vodoodpornim brusnim papirjem (granulacija 800-1600), nato
jih spolirajte in po potrebi navoskajte. Alternativno lahko uporabite polirno sredstvo za sanitarno keramiko.
- Bodite pozorni na vrsto mikrovlaken — neprimerne krpe lahko resno poskodujejo povr§ino umivalnika.
- Da preprecite vdore vode, morajo biti vsi spoji ustrezno zatesnjeni.
- Da preprecite razbarvanje in praske, v umivalniku ne barvajte, ne perite in ne namakajte tkanin v raztopinah.
- Spoji med umivalniSko plo$¢o, drugimi omaricami in stenami morajo biti zatesnjeni s silikonom (ali drugim ustreznim tesnilnim sredstvom).

Pri namestitvi odtoka se prepricajte, da na robu luknje
ni umazanije. Lokalne visoke napetosti zaradi stika s
trdimi materiali, kot je kovina, lahko hitro privedejo do
zloma.

Pred montaZo pocakaijte priblizno 48 ur,
da se umivalnik prilagodi sobni temperaturi.

1 Za preprecevanje razpok zaradi napetosti v obmo¢ju armature in odtoka se priporo¢a uporaba ustreznega tesnilnega materiala (gumijaste ali plasti¢ne
1 podlozke) oz. trajne plasti¢ne tesnilne mase (namestitveni komplet za vro€o in mrzlo vodo). Pazite, da je pritrdilni material primeren za uporabo na

T umivalniku.

Umivalnik namestite s sanitarnim silikonom v skladu s
korakom montaze. To pomaga zagotoviti varnost, Umivalnika ne uporabljajte kot telovadno orodje,
izravna neravnine in pomaga pri preprecevanju priloznost za sedenje ali nadomestek za lestev.

poskodb zaradi vode.
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Pokyny pro montaz, udrzbu a bezpeénost:

Vazeny zakazniku,
blahopfejeme vam ke koupi naseho elegantniho umyvadla z mineralniho kompozitu.

Vezméte prosim na védomi, Ze pfed montazi je potfeba zkontrolovat, zda nedoslo pfi pfepravé k poSkozeni vyrobku. Obal si prosim uschovejte pro
pfipad reklamace. Za $kody vzniklé na jiz namontovanych vyrobcich nebo v disledku nespravného zachazeni neru¢ime! V pfipadé zasilani zbozi zpét
jej prosim zabalte stejné tak, jak jste jej obdrzeli. (Pouzijte vyplfiovy a polstrovaci material z originalniho obalu!)

Pokyny k montazi:

- Obalovy material a malé ¢asti uchovavejte mimo dosah déti.

- Ujistéte se, Zze podstavec umyvadla je rovné a pevné pfipevnény ke sténé.

- Pouzijte vhodny sanitarni silikon.

- Armaturu na umyvadle utahnéte rukou pevné a s citem. V pfipadé pfili§ pevného utazeni hrozi riziko vzniku prasklin.

Zaruku nemuzete uplatnit v téchto pripadech:

- nespravné skladovani

- chybna instalace

- pusobeni extrémnich teplot nebo silnych vykyvi teploty
- pouziti agresivnich chemickych prostfedk

Mineralni odlitky se skladaji pfevazné z jemné mletych mineral (mramorova hornina) a pojiv.
Vzduchové bubliny, otisky na spodni strané a barevné odchylky (které jiz nelze vidét ze vzdalenosti pfiblizné 90 cm) nemaji zadny vliv na uzitkovost a
funkénost. Proto nepfedstavuji divod k reklamaci, nybrz jsou vysledkem procesu odlévani.

Prosim, vyhnéte se bezpodmineéné kontaktu s:

- prostfedky k barveni vlasu

- sodnym louhem

- Cistici trubek

- silnymi rozpoustédly, napf. aceton, metanol, metylenchlorid, manganistan draselny, trichloretylen

Pokyny pro udrzbu matnych umyvadel z litého mramoru:

- K ¢isténi matnych povrch( z littho mramoru pouzivejte jemny Gistici prostfedek do koupelny nebo mirné abrazivni Cistici mléko k odstranéni
necistot.

- V pfipadé skvrn od hygienickych nebo kosmetickych produktt maze pomoci jemné abrazivni mléko nebo béZna zubni pasta.

- Vzdy cistéte cely povrch, nejen lokalné, aby byl vysledek rovhomérny.

- Po ¢isténi utfete umyvadlo mékkym, vihkym hadfikem (vyhnéte se mikrovliaknovym utérkam s kovovymi viakny!).

- Poté povrch osuste mékkym, Cistym hadfikem, aby byl rovhomérné hladky.

- Aby se zabranilo zabarveni a poskrabani, neperte, nebarvéte ani nenamacejte textilie do chemickych roztokl pfimo v umyvadle.

- Spoje mezi umyvadlovou deskou, ostatnim nabytkem a st€énami musi byt utésnény silikonem (nebo jinym vhodnym tésnicim materialem).

Pokyny pro udrzbu lesklych umyvadel z litého mramoru:

- MenSi Skrabance Ize odstranit mokrym brousenim vodé&odolnym brusnym papirem (zrnitost 800-1600), nasledné vylestit a v
pfipadé potfeby navoskovat. Alternativné Ize pouzit lestici prostfedek na sanitarni keramiku.
- Davejte pozor na druh mikrovlaknovych utérek — nevhodné utérky mohou povrch umyvadla vazné poskodit.
- Aby se zabranilo prosakovani vody, je nutné vSechny spoje dikladné utésnit.
- Aby se zabranilo zabarveni a poskrabani, neperte, nebarvéte ani nenamacejte textilie do chemickych roztokl pfimo v umyvadle.
- Spoje mezi umyvadlovou deskou, ostatnim nabytkem a st€énami musi byt utésnény silikonem (nebo jinym vhodnym tésnicim materialem).

Dbejte prosim na to, aby se po namontovani
odtokového ventilu nenachazely na okraji otvoru
zadné necistoty. Lokalni vyssi tlak v disledku
kontaktu s tvrdymi materialy, jako je kov, mize
rychle vést k rozbiti.

Pfed montazi se musi umyvadlo nechat
zhruba 48 hodin aklimatizovat na pokojovou
teplotu.

Doporuéujeme pouzit vhodny tésnici material (gumové nebo plastové pfilozky), resp. trvale plastickou tésnici hmotu (instalaéni sada
pro horkou a studenou vodu), aby se pfedeslo vzniku trhlin zplsobenych napinanim v oblasti armatury a odtoku. Dbejte na to, aby
byl upeviiovaci material vhodny k pouziti na umyvadle.

U
§

neni v cené

Umyvadlo namontujte podle postupu montaze s
pouzitim sanitarniho silikonu. Ten slouzi k zajisténi Umyvadlo nepouZivejte ke cviceni,
X bezpeé&nosti, vyrovnava nerovnosti a pomaha sedéni a ani jako Zebfik.

AN predchazet $kodam zpusobenym vodou.
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Beépitési, apolasi és biztonsagi utasitasok: m

Igen tisztelt Ugyfeliink!
Gratulalunk az elegans, asvanyi 6ntvénybdl készuilt mosdokagylénk megvasarlasahoz.

Felhivjuk figyelmét, hogy a beépités el6tt ellendrizni kell a terméket szallitasi sérulések tekintetében. Panasz esetére kérjlk, 6rizze meg a csomagolast.
Nem vallalunk felel6sséget a mar beszerelt termékekben keletkezett vagy a szakszer(tlen kezelésbdl eredd karokért! Az esetleges visszaszallitashoz
keérjik, hogy a terméket pontosan ugy csomagolja be, ahogyan megkapta. (Hasznalja az eredeti csomagolas kitolté és kibélel6 anyagat!)

Beépitési megjegyzés:

- Tartsa tavol a gyermekektél a csomagoldéanyagokat és az apro alkatrészeket.

- Gy6z6djon meg roéla, hogy a mosdo tartdszerkezete egyenes és fixen a falhoz van rogzitve.

- Hasznaljon megfelel6 szaniter szilikont.

- Kézzel, 6vatosan hizza meg a szerelvényt a mosdokagylon. A tul nagy erével torténdé meghlzas esetén repedésveszély all fenn.

A kovetkezd esetekben nem érvényesitheté garancia:

- Szakszerdtlen tarolas

- Helytelen beépités

- Szélséséges hdémérséklet vagy nagy hémérséklet-ingadozas hatasa
- Agressziv, vegyi anyagok.

Az asvanyi ontvények féként finomra 6rolt asvanyokbdl (marvanykézet) és kdétéanyagokbal allnak.
A légbuborékok, a mosdo aljan talalhato foltok és szineltérések (amelyek kb. 90 cm tavolsagbdl mar nem lathatok) nem befolyasoljak a mosdo
hasznalatat és funkcionalitasat, ezért nem képezhetik reklamacié alapjat; ezek a jelenségek az ontési folyamatbdl adédnak.

Keérjiik, feltétleniil kerilje az érintkezést a kdvetkez6 szerekkel:

- Hajfesték

- Natronlug

- Csétisztitok

- Erés oldoszerek, pl. aceton, metanol, metilén-klorid, kalium-permanganat, triklor-etilén

Apolasi utmutaté matt 6ntéttmarvany mosdékhoz:

- A matt ontéttmarvany fellletek tisztitdsahoz hasznalj kimélé flird6szobai tisztitoszert vagy enyhén surold hatasu tisztitészert a
szennyezddések eltavolitasara.

- Higiéniai vagy kozmetikai termékek altal okozott foltok esetén segithet egy enyhe suroldszer vagy hagyomanyos fogkrém.

- Mindig az egész fellletet tisztitsd meg, ne csak a szennyezett részt, hogy egyenletes eredményt érj el.

- Tisztitas utan térold at a mosdot egy puha, nedves ruhaval (keriild a fém szalas mikroszalas kend6k hasznalatat!).

- Ezutan egy puha, tiszta kend&vel torold szarazra a fellletet az egyenletes feliilet elérése érdekében.

- A szinelvaltozasok és karcolasok elkertilése érdekében ne moss, ne aztass és ne szinezz textiliakat kozvetlenll a mosdéban.

- A mosddpult és a hozza csatlakozé szekrények vagy falak talalkozasi pontjait szilikonnal (vagy mas megfeleld tomitéanyaggal) kell tdmiteni.

Apolasi utmutaté fényes ontottmarvany mosdoékhoz:

- Apro karcolasokat vizallé csiszolopapirral (800-1600-as szemcseméret) torténd nedves csiszolassal lehet eltavolitani, majd a fellletet
ki kell polirozni és szlkség esetén viasszal kezelni. Alternativ megoldasként hasznalhatsz szaniter polirozészert is.
- Ugyelj a mikroszalas kendék kivalasztasara — a nem megfelel6 tipusok komolyan karosithatjak a mosdo feliiletét.
- A viz beszivargasanak megakadalyozasa érdekében minden csatlakozast megfeleléen le kell tomiteni.
- A szinelvaltozasok és karcolasok elkerlilése érdekében ne moss, ne aztass és ne szinezz textilidkat kozvetlenll a mosdéban.
- A mosdépult és a hozza csatlakozé szekrények vagy falak talalkozasi pontjait szilikonnal (vagy mas megfeleld tomitéanyaggal) kell tdmiteni.

Keérjik, ugyeljen arra, hogy a lefolydcsésze beépitésekor

ne legyen semmilyen szennyezédés a lyuk peremén. A
kemény anyagokkal, példaul fémmel valo érintkezésbdl
eredd helyi feszliltségcsucsok gyorsan téréshez vezethetnek.

A beépités el6tt hagyja a mosdokagylét kb.
48 o6ran at szobahdémérsékleten akklimatizalédni.

A csap és lefolyo terlletén a feszliiltség okozta repedések elkeriilése érdekében ajanlott megfelelé tomitéanyagot (gumi vagy
mianyag betétek), illetve tartésan plasztikus tomitémasszat (hideg- és melegvizes kitt tdmités) hasznalni. Ugyeljen arra, hogy a
régzitbanyag alkalmas a mosdokagylé szamara torténé alkalmazasra.

A mosdokagylot szaniterszilikonnal épitse be a
beépitési lépésnek megfelelden. Ez a biztonsagot Ne hasznalja a mosdokagylot tornaszerként,

szo|ga’|ja’ k|egyen||'t| az egyeneﬂenségeket és Segit Ulﬁalkalmatosségként vagy Iétrahelyettesitéként
a vizkarok megel6zésében.
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